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1. HEJIX X 3AJAYH OCBOEHUSA JTUCITUILIJIMHBI

1.1 | Henu: - chopMupoBaTh yMEHHUE YUTATh, IOHUMATh U aHAIU3UPOBATh ayTEHTUYHbIE TEKCThI HA U3y4aeMOM SI3bIKE, YIITyOUTh
3HAHUSA CTYIEHTOB O CTPaHaX U3y4aeMOro sA3bIKa.

1.2 | 3a0auu: pacmmpeHne COMOKYJIBTYPHOTO KPyro3opa CTyACHTOB;
oOoraieHne X pedu HOBOH JIEKCHKON M CTUMYJIMPOBAHHUE €€ YIIOTPEOJICHNS B Pa3INIHBIX KOMMYHHKATHBHBIX

CUTYyaIMsIX;
pa3BHUTHE A3BIKOBON HAOIIONATEIbHOCTH YUTATEIS, IPUBBIYKH COMOCTABIISATH SI3BIKOBBIC SIBJICHHS H3y9aeMOTO U PYCCKOTO
SI3bIKOB;
Pa3BUTHE y CTYJEHTOB PEYEBBIX YMEHUH YTE€HHs, YCTHOW U MUCbMEHHON PEYH, MHTEPIPETALNN U aHAIIN3A JINTEPATYPHBIX
IIPOU3BEICHUN.
2. MECTO JUCHUII/IUHBI B CTPYKTYPE OOII
Huxn (pazgen) OOIT: |

2.1 | TpeOoBaHus K npeJBapuTe/bHOI OATOTOBKE 00y4aI0Ierocs:

2.1.1 | IIpaktudeckas GpoHeTHKA

2.1.2 | IIpakTHueckas rpaMMaTHKa

2.1.3 | MHOCTpaHHBIH S3BIK

2.2 | IucuunJIdHbI U NPAKTUKH, JJI KOTOPBIX 0CBOEHHE IAHHOW THCHUTIIINHBI (MOIYJIsI) HEOOXOMMO KaK
npe/lecTBYOLIee:

2.2.1 | CrpanoBenenue

2.2.2 | IIpakTHueckuil Kypc aHIVIMICKOTO SI3bIKa

2.2.3 | Crenixypc Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE

2.2.4 | TeopeTnyeckue OCHOBHI aHTIIHICKOTO SI3BIKA

2.2.5 | Teopust v mpaKTHKa aHTIIMHACKOTO SI3BIKA

2.2.6 | IlogroToBka K cave v ciadya TOCYAapCTBEHHOI'O DK3aMEHa

2.2.7 | IlpakTuka yCTHOH U MMCHbMEHHOW PEYH aHIJIMHCKOTO S3bIKa

3. KOMITIETEHLIY OBYYAIOIIETOCSl, ©OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHMSI JUCLIATITAHBI
(MOJYJIS)

YK-3: CriocofeH ocylecTBJISITh COLMAIBHOE B3aUMO/IelicTBHE H PeaIM30BbIBATH CBOIO POJIbL B KOMaH/1e

HNI-4.YK-3: D¢ dexTnBHO B3aNMO/IeiiCTBYET ¢ APYTUMH YieHAMH KOMAaH/bI, B T.4. y4acTBYeT B 00MeHe HHpopManuei,
3HAHUSIMU M ONBITOM, H MIPEe3eHTALIMH Pe3yJIbTATOB PadOThl KOMAaHIbI

- 3HACT IIpaBUJIa HpO(I)eCCI/IOHaHBHOFO PEUEBOTO OSTUKETA,
- YMECT apryMmCeHTUPOBAHO HU3JIaraTb CO6CTBCHHYIO TOYKY 3pC€HHA HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE,
- BJIaA€CT HaBbIKaMHU BEACHUA IUCKYCCHU U MMOJIEMHUKN HAa NHOCTPAHHOM SA3BIKE;

YK-4: Crioco0eH ocylecTBIISTH /IeJIOBYI0 KOMMYHHUKAIUIO B YCTHOI M MICbMEHHOI ¢opMax Ha rocy1apCTBEHHOM SI3bIKe
Poccniickoii ®egepanuu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(aX)

HUI-1.YK-4: BoioupaeT Ha rocyiapcTBEeHHOM H HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKaX KOMMYHHKATHBHO NpHeMJIeMble CTHJIb 1eJI0BOr0
o0umenns, BepéaabHble H HeBepOaTbHbIE CPeACTBA B3aMMO/IEHCTBHSI ¢ MAPTHEPaMHM.

- 3HAaeT OCHOBHBIE IPAMMATHYECKUE CTPYKTYPHI; 00LIECyOTPeOUTENbHYIO, OOIIEKYIbTYPHYIO H PO(eCcCCHOHAIbHYIO JIEKCHUKY;
pedeBble KIUIIE, HeOOXOIUMBIE [UISl OCYILECTBICHHS 1eJI0BOM KOMMYHHKAIIMU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- yMeeT IIOCTPOUTh BBICKA3bIBAHUS B CMOJIEIMPOBAHHBIX (IPeJIaracMblX) CUTyalUsIX OOIIEHHs HA HHOCTPAHHOM $3bIKE, IPaBUIILHO
UCIIOJIb3Ysl BepOaIbHble U HEBEPOaIbHbIE CPEICTBA OOLICHUS;

- BJIajieeT AENOBbIM CTUIIEM OOILEHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

IIK-1: CriocobeH cpopMHPOBATH MOTHBALMIO K 00YYeHHUIO Yepe3 OPraHN3alii0 BHEYPOUHOIi AesITeJIbHOCTH 00y4Yarommxcs B
COOTBETCTBYIOIIEH NMpeAMeTHOH o001acTu

HNI-1.JIK-1: Od6aagaet cnenquaabHbIMH 3HAHUAMHU U YMEHUSIMHU B MIPeMeTHOM o0/1acTu

- 3HAeT METOJIBI aJaNTally Y4eOHOTO MaTepHralia Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJISl PEIICHHUS BOIPOCOB MTOBBIIICHHSI
MOTHBAIIMU 00Y4alOLINXCS;

- YMEEeT rpaMOTHO UCIOJIb30BAaTh aHIIIMHCKHUH S3bIK MPH PELIICHUH MPO(ECCHOHAIBHBIX 3a/1a4;

- BJIAJICET HAaBBIKAMH MEPEPAOOTKH CO/ICPIKAHUS AUCIUITIIMHBI C Y4ETOM YPOBHS TIOATOTOBKH 00YYarOIUXCS.




4. CTPYKTYPA U COJEP KAHUE JUCHUIIJIMHBI (MOLY JISA)

Kon HaumeHnoBaHue pa3iesioB U TeM /BH]L Cemectp / | YacoB | Komneren- | Jluteparypa | Uute | Ilpumeuanue
3aHATHSA 3aHATHA/ Kvpc 10707 PaKT.
Pazgea 1. Cemectpsl 5,6
1.1 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /J1a6/ 5 9 Na-4.YK-3 JI1.7J12.2 0
na-1.yK-4
nJ-1.11K-1
1.2 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /JIa6/ 5 9 na-4.YK-3 J1.7]712.2 0
NA-1.YK-4
nJ-1.11K-1
1.3 UteHne U BBIMOTHEHUE JICKCUKO- 5 9 NJI-4.YK-3 JI1.7J12.2 0
TpaMMaTHIECKHUX YIIPaKHEHUH, na-1.vyK-4
MOJITOTOBKA K 00CYKICHUIO TPOYUTAHHOTO NA-1.1IK-1
Marepuaia, MMCbMeHHas padoTa,
MOJroTOBKA K Tecty. /Cp/
1.4 J. Webster "Daddy-Long-Legs" 6 14 Na-4.YK-3 JI1.7J12.2 0
/J1ab/ ua-1.yK-4
na-1.11K-1
1.5 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /J1a6/ 6 12 na-4.YK-3 J1.7J712.2 0
ua-1.yK-4
na-1.11K-1
1.6 UreHue U BBHITOJHEHHUE JICKCUKO- 6 46 Na-4.YK-3 JI1.7J12.2 0
rpaMMaTHYECKUX YIPaXXKHEHUI, na-1.vK-4
MOJIrOTOBKA K 00CYK/ICHUIO IPOYUTAHHOTO NA-1.1IK-1
MaTepHaia, TMCbMEeHHas padoTa,
MOJIrOTOBKA K Tecty. /Cp/
Paznean 2. [IpomexxyTouHasi aTTecTalMsA
(3K3aMeH)
2.1 TToxrotoBka K 3k3aMeHy /Jk3aMeH/ 6 34,75 | UJ1-4.YK-3 0
ua-1.yK-4
na-1.11K-1
2.2 Kountpons CP /KCPATT/ 6 0,25 UI-4.YK-3 0
Na-1.YK-4
nJI-1.11K-1
23 KonraktHas pabora /KoHcOx/ 6 1 na-4.YK-3 0
Na-1.YK-4
nJa-1.11K-1
Pa3nea 3. [IpomexyTouHasi aTrecTanus
(3a4éT)
3.1 TTonroroBka k 3auéry /3auér/ 5 8,85 Na-4.YK-3 0
Na-1.YK-4
nJa-1.11K-1
3.2 Konrakrhas padora /KCPATT/ 5 0,15 NJ1-4.YK-3 0
ua-1.yK-4
nJa-1.11K-1
Pa3nea 4. Cemectp 7,8
4.1 J.B. Pristley "Dangerous Corner" /JIa6/ 7 10 na-4.YK-3 JI11.4J12.3 0
Na-1.YK-4
nJI-1.11K-1
4.2 J.B. Pristley "Dangerous Corner" /JIa6/ 7 16 na-4.YK-3 JI11.4J12.3 0
ua-1.yK-4
nJa-1.11K-1
43 AHanu3 ¥ nepeBo/I sI3bIKOBOr0 MaTepuana 7 37 Na-4.YK-3 JI1.4J12.3 0
JIOMAITHEro 3aJJaHusl, KPaTKOE U3JI0KEHUE NJ-1.YK-4
coJiepkaHus, paboTa 1o Bokalysipy, Wa-1.I1K-1
MUCbMEHHAs paboTa.
/Cp/
4.4 W.S. Maugham "Theatre" 8 14 na-4.YK-3 JI1.3J12.2 0
/J1a6/ NA-1.YK-4

WJI-1.1IK-1




4.5 W.S. Maugham "Theatre" /JIa6/ 12 na-4.vK-3 JI1.3J12.2
NA-1.YK-4
NA-1.IIK-1

4.6 AHanu3 ¥ nepeBo/I sI3bIKOBOTO MaTepuana 37 Na-4.YK-3 JI1.3J12.2
JIOMALIHETO 3a/1aHUs, KPATKOE U3JI0KEHHE na-1.vK-4
coJepkaHus, paboTa 1o Bokalysipy, NA-1.I1K-1
nmUcbMeHHas pabota. /Cp/

Pa3nen 5. [IpomexyTouHasi aTrecTanus
(3auérT)
5.1 IMoarororka k 3auéty /3auét/ 8,85 WUa-4.YK-3
NA-1.YK-4
NA-1.1IK-1
52 Konraxthas padora /KCPATT/ 0,15 | NO-4.YK-3
NA-1.YK-4
NA-1.11K-1
Paznean 6. [IpomexxyTouHast aTTecTanus
(3auéT)
6.1 TTonroroBka k 3auéry /3auér/ 8,85 | UO-4.YK-3
Na-1.YK-4
NA-1.I1K-1
6.2 Konrakrhas padora /KCPATT/ 0,15 Ua-4.YK-3
NAa-1.YK-4
NA-1.IIK-1
Paznen 7. 9 cemecTp

7.1 Urenne, aHan3, HATEPIPETAIIS 20 na-4.YK-3 JI1.1
KOPOTKHX PacCKa3OB: na-1.vyK-4 JI1.5J12.2
OCHOBHBIE TEKCTOBBIC KaTeropuu. Text: nAa-1.11K-1
Harrison Bergeron by Kurt Vonnegut.

CuMBOJIMKa, MOTHB, JieliTMOTHB. Text: To
Build a Fire by Jack London.
HNuteprekcryanproctsb. Text: The Tenant
by Helen Hudson.

S3p1k mpousBenenus. Text: South of the
Slot by Jack London.

IIpotaronuct u anraronuct. Text: Rip Van
Winkle by W. Irwing.

/J1ab/

7.2 UreHne paccka3oB, BHINOJIHEHUE JIEKCUKO- 7 nJ-4.YK-3 JI1.1
rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUIH, NAa-1.YK-4 JI1.5J12.2
coCTaBJIeHHE UHTepIpeTaun Tekcra. /Cp/ Na-1.11K-1
Pa3nen 8. [IpomexyTounasi arrecTanus
(3auéT)

8.1 TToxroroBka k 3auéty /3auér/ 8,85 UI-4.YK-3

Na-1.YK-4
NA-1.I1K-1
8.2 Konrakthas padora /KCPATT/ 0,15 NJ-4.YK-3
Na-1.YK-4
NA-1.ITIK-1

Pa3nen 9. 10 cemecTtp




9.1 Urenne, aHaan3, HHTEPIPETALIHS 10 24 Na-4.YK-3 JI1.1
KOPOTKHX pacCKa3oB: na-1.vK-4 JI1.5J12.2
PeanbHOCTB M HEPEATIBHOCTD B TEKCTE. nJ-1.I1K-1
Text: Markheim by R.L. Stevenson.

Turbel KOHPIUKTOB. MHOXKECTBEHHbIE
koHdmukTel. Text: The Egg by Sherwood
Anderson.

Tema, uaest, KOMIIO3ULIUS TEKCTa, CHCTEMa
o6pazos. Text: The Angel of the Bridge by
John Cheever.

N300pa3urenbHbIe SI3IKOBBIE CPENICTBA,
TPONBI ¥ CTHIKCTHYECKUE Qurypsl. Text:
A Sound of Thunder by Ray Bradbury.
TekeT kak popMa KOMMYHHUKALIUH U
equanna KynbTyphl. Text: The Tell-Tale
Heart by Edgar Allen Poe.
KommnosunnonHas crpykrypa tekcra. Text:
Man from the South by Roald Dahl.
Mortus, aciitmotuB. Text: The Last Leaf
by O. Henry.

Tumer noBectBoBanms. Text: The Lotus
Eater by Somerset Maugham.

JKanpoBoe pa3Ho0Opasue TEKCTOB
XylnoxecTBeHHOH nuteparypsl. Text: The
Door in the Wall by Herbert Wells.

/J1ab/

9.2 UreHne paccka3oB, BHIIIOJIHEHUE JIEKCHKO- 10 39 na-4.vyK-3 J1.1
TpaMMaTHIECKHUX yIpakKHEHUH, Na-1.vK-4 JI1.5J12.2
COCTaBJICHHE UHTEpIIpeTauu Tekcra. /Cp/ Na-1.ITK-1
Pasnen 10. IIpomexxyTounast
arrecTanms (3a4€T)

10.1 TToxnroroBka k 3auéty /3auérCOL/ 10 8,85 Na-4.YK-3

na-1.vyK-4
nJa-1.11K-1

10.2 Konrakrhas padora /KCPATT/ 10 0,15 NI-4.YK-3

na-1.yK-4
na-1.11K-1
Paznen 11. Cemectpsi 3,4
11.1 W.Saroyan "My name is Aram" /Ja6/ 3 18 na-4.vK-3 JI1.2J12.1
na-1.vyK-4
nJI-1.11K-1
11.2 W.Saroyan "My name is Aram" /Cp/ 3 9 NJ-4.YK-3 J1.2J12.1
na-1.yK-4
na-1.11K-1

11.3 G.Green "A chance for Mr.Lever" /J1a6/ 4 18 NI-4.YK-3 JI1.6J12.1

na-1.yK-4
nJI-1.11K-1

11.4 G.Green "A chance for Mr.Lever" /Cp/ 4 9 Na-4.vK-3 JI1.6J12.1
Ua-1.vyK-4
nJI-1.11K-1

Pazgen 12. Ilpome:kyTounast
aTrecTanms (3a4€T)

12.1 TToxaroroBka k 3auéty /3auér/ 4 8,85 Na-4.YK-3
Ua-1.vyK-4
nJI-1.11K-1

12.2 Konrakthas padora /KCPATT/ 4 0,15 N1-4.YK-3
na-1.yK-4
nJa-1.11K-1

Pazgen 13. Ilpome:kyTounast
aTrecTanms (3a4€T)

13.1 IMoaroroeka k 3au€ry /3auét/ 3 8,85 Na-4.YK-3

na-1.vyK-4

WJI-1.1IK-1




13.2 Konrakthas pabora /KCPATT/ 3 0,15 Na-4.YK-3
WJI-1.YK-4
WJI-1.1IK-1

5. ®OHJ1 OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. IlosicHuTEILHAA 3aHCKA

(DOPMI/IpyeTCﬂ OTACIIbHBIM JOKYMEHTOM B COOTBETCTBUH C ITonoxenuem o (bOH,Z[C OLICHOYHBIX CPCACTB TATY.

5.2. OueHounsble cpecTBA J1JIf TeKYIero KOHTPOJIS

Cemectpsl 5,6:

1. Writing an essay "The Foundlings first days at college".

2. Writing an essay "My first days at the University ".

3. Writing an essay "My presents to Judy".

4. Writing an essay "Its much more entertaining to live books than to write them".
5. Writing an essay "How you spent your Christmas vacation".

6. Writing an essay "The secrets of happiness".

Cemectp 7:

. Problems of telling the truth and lie in modern life.

. Pros and cons of keeping secrets.

. Confession is good for a soul.

. Robert Caplan, a man who was afraid of truth.

. The nice easy-going people.

. A fool in a paradise.

. Martin Caplan, a man who made everybody remember him.

. Marriage and love in the play "Dangerous Corner" by J.B. Priestley.

0NN AW

Cemecrp 8:

. Jimmie Langton and his theatre. His influence on Julia and Michael.
. Michael: his appearance, character and views on life.

. Julia: her appearance, character and views on life.

. Julia’s childhood and the beginning of her theatrical career.

. Julia and Dolly de Vries.

. Julia and Lord Charles Tamerley. His influence upon Julia.

. Julia and Michael.

. Roger and his parents.

01N N W~

Cemectpsl 9, 10:

1. The Personality of the Protagonist in “Rip Van Winkle”
2. The Message of “Markheim”

3. Multiple Conflicts in “The Egg”

4. The Compositional Structure of “Rip Van Winkle”

5. The Conflict and Its Solution in “The Last Leaf”

6. The Protagonist in “The Lotus Eater”

5.3. Tembl nuCcbMEHHBIX Pa0doT (3cce, pedepaThl, KypcoBble padoThI M AP.)

He npexycmotpeHo.

5.4. OueHo4YHBIE CPEACTBA JUISl IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIINA

Bonpocs! k 3auery

Kypc 2

Cemectp 4

1. Identify the words of the Active Vocabulary and be able to use them in various contexts:
- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations;

- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary;
- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions;

- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions;

- complete the sentences using the Active Vocabulary;

- answer the questions using the Active Vocabulary;

- translate into English using the Active Vocabulary expressions.

2. Speak on different points of the book:

- agree or disagree with the following statements;

- comment on the following statements;




- give the character-sketch;

- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary.
Kypc 3

Cemectpsl 5

1. Give the character-sketch:

- to Jerusha Abbott / Judy.

- to Mr Trustee / Daddy-long-legs.

- to Mrs Lippert.

- to Julia Pendleton.

- to Sallie McBride.

- to Mr Jervis Pendleton.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the story using the Active Vocabulary.

CemecTpsl 6

1. Speak about:

- Judy's life before college as it's described in the book.

- Judy's future as you see it.

- Judy's character, outlook, principles.

- Judy's friends.

- Judy's life at college.

- Judy's vacations.

- Judy's talent for writing and how it developed.

- My impressions of the novel.

- Humor in Judy's letters.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the story using the Active Vocabulary.

Kypc 4

Cemectp 7

1. Give the character-sketch:

- to Gordon.

- to Robert.

- to Betty.

- to Freda.

- to Stanton.

- to Olwen.

- to Mrs Mockridge.

- to Martin.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary.
Cemectpsl 8

1. Give the character-sketch:

- to Julia.

- to Michael.

- to Jimmie Langton.

- to Dolly de Vries.

- to Lord Charles Tamerley.

- to Roger.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary.

Kypce 5

Cemectp 9

1. Speak on different points of the book:

- agree or disagree with the following statements;

- comment on the following statements;

- give the character-sketch;

- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary.

- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations;
- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary;
- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions;
- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions;
- complete the sentences using the Active Vocabulary;

- answer the questions using the Active Vocabulary;

- translate into English using the Active Vocabulary expressions.
Bomnpocs! k 3aueTy ¢ oLeHKOoI

Kype 5

Cemectp 10




L. Do the test.
II. Speak on one of the suggested topics:

1. Speak on the notion of time and timelessness in the author’s prose.
2. Give examples of prominent features of the author’s style.

3. Characterize Fitzgerald’s system of characters.

4. Analyze the themes and ideas in Fitzgerald’s short stories.

5. Provide information on the author’s biography and historical background that influenced his literary career.

6. YHAEBHO-METO/JMYECKOE H HHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHWE JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

6.1. PexoMeHyeMas JuTepaTypa

6.1.1. OcHOBHAs1 TUTepaTypa

ABTODBI, COCTaBUTENHN

3arnaBue

W3narenseTBO, TO

Dn. agpec

JI1.1 | ®enocosa T.B. UreHre MHOS3BIYHON Xy105KeCTBEHHON ['opHo-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.ph

JUTEPATYPBI: YIeOHO-METOJMUECKOE ITocoOne PUOTATY, 2011 p?

i UL option=com_abook&view
=book&id=551:chtenie-
inoyazychnoj-
khudozhestvennoj-
literatury&catid=35:inostra
nnye-yazyki&Itemid=180

JI1.2 | Yepkaesa H.H., UreHne Xy/105)KECTBEHHOH JINTepaTypsl Ha si3bike | [opHO-AnTalick: http://elib.gasu.ru/index.ph
IOpkoBa H.A. OpUTHHAJA KaK CPEJCTBO MOBBITIICHHUS PUOTATY, 2010 p?

JUHTBUCTUIECKON M MEXKKYIBTYPHOI option=com_abook&view

KOMIIETCHIIUH: y4eOHOE ocoOue IS CTY/ICHTOB =book&id=522:chtenie-

1 xypca ®UA khudozhestvennoj-
literatury-na-yazyke-
originala-kak-sredstvo-
povysheniya-
lingvisticheskoj-i-
mezhkulturnoj-
kompetentsii&catid=35:in
ostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.3 | benozepuera H.B. Jomamraee gyrenne mo pomany Y.C. Mosma ['opHo-AnTatick:
"Teatp": yueOHOE OCOOHE IS CTYACHTOB 2 PUOTATY, 2010
Kypca OTIeleHus aHrauiickoro s3pika OGS
JI1.4 | Ocranuna M.A. Dangerous corner = OnacHbIii TOBOPOT: T'opHo-Anraiick: http://elib.gasu.ru/index.ph

ocoOue Mo AOMaIIHEMY YTEHUIO Ha PUOTATY, 2013 p?

AHTTIUACKOM SI3BIKE option=com_abook&view
=book&id=675:dangerous-
corner&catid=35:inostrann
ye-yazyki&Itemid=180

JI1.5 |®enocosa T.B. UreHue UHOS3BIYHON XyI0KECTBEHHOH I'opHO-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.ph

nuTepartypsl 1o npousseneHusm Jxona @aymsa | PUO T'ATY, 2013 p?

"Bamras u3 uepHoro aepesa', "Dnuaok", option=com_abook&view

"3aragka": yaeOHOE TOcoOme =book&id=726:chtenie-
inoyazychnoj-
khudozhestvennoj-
literatury-po-
proizvedeniyam-dzhona-
faulza-bashnya-iz-
chernogo-dereva-elidyuk-
zagadka&catid=35:inostra
nnye-yazyki&Itemid=180

JI1.6 |Yepkaesa H.H., YyebHoe nocodue o JOMAIIHEMY YTEHHIO 110 I'opHO-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.ph
IOpkoBa H.A. kuure I'.I'punra "[locnenuuii maHc Mucrepa PUOTATY, 2014 p?

Jlueepa": yueGHOe mocobue

option=com_abook&view
=book&id=287:uchebnoe-
posobie-po-domashnemu-
chteniyu-po-knige-g-grina-
poslednij-shans-mistera-
livera&catid=35:inostrann
ye-yazyki&Itemid=180



http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=551:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=522:chtenie-khudozhestvennoj-literatury-na-yazyke-originala-kak-sredstvo-povysheniya-lingvisticheskoj-i-mezhkulturnoj-kompetentsii&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=675:dangerous-corner&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=726:chtenie-inoyazychnoj-khudozhestvennoj-literatury-po-proizvedeniyam-dzhona-faulza-bashnya-iz-chernogo-dereva-elidyuk-zagadka&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180
http://elib.gasu.ru/index.php?option=com_abook&view=book&id=287:uchebnoe-posobie-po-domashnemu-chteniyu-po-knige-g-grina-poslednij-shans-mistera-livera&catid=35:inostrannye-yazyki&Itemid=180

ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3ariaBue

W3narensctBO, rOX Dn. anpec

JI1.7 |Mapkuranosa B.A., DADDY-LONG-LEGS (by JEAN WEBSTER): | I'opHo-Anraiick: http://elib.gasu.ru/index.ph
Ocranuna MLA. yueOHOe NOCOOUE N0 YTEHUIO UHOSA3BIYHON PUOTATY, 2013 p?
XYZI0KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI Ha SA3bIKE option=com_abook&view
OpUT'MHAJIA KaK CPEJCTBO IOBBIIICHHUS =book&id=701:daddy-
JUHTBUCTUIECKON M MEKKYIBTYPHOI long-legs-by-jean-
KOMIIETeHIINY Ha MaTepuaie pomaHa [xun webster&catid=35:inostran
Vabcrep "IMMHHOHOTHIT AsiToIIKA" nye-yazyki&lItemid=180
6.1.2. JlononHuTeIbHAS IUTEPATYpPa
ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue W3natenscTBo, roj On. agpec
JI2.1 | Mosm Y.Comepcer Tearp: [Ha aHrI1.513.]: poMaH MockBa: Menemxep,
2004

JI12.2 | O6nopckas M.E. AHaJIUTUYECKOE YTEHUE U UHTEPIIPETALHA Bapnayn: BI'TIY, 2004
Tekcra. YacTh 2: YueOHOe mocodue s
cryznenros IV xypca

J12.3 | Opuctmm Ix.B., OnacHslii TOBOpOT: YueOHOe rocodue Mocksa: Beicas

Jlarynosa M.B. mKona, 1989
6.3.1 [lepeyenb MporpaMMHOro odecrevyeHust

6.3.1.1 | Adobe Reader

6.3.1.2 | Google Chrome

6.3.1.3 | Moodle

6.3.1.4 | MS WINDOWS

6.3.1.5 | MS Office

6.3.2 IlepeyeHb MHGOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | DnekTpoHHO-OnbMMOTeUHas cuctema [PRbooks
6.3.2.2 | baza nanHbIX «D1eKTpoHHas Oubanorexa I'opHO-ANTalicKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA»

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT' U

AUCKYyCCUs

poneBas urpa

8.

MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUIIVIMHBI (MOAY JIS)

Homep ayautopun

Ha3znauenmue

OCHOBHOE OCHaIlleHHE

202 A4 Komnerorepnsiii knacc. [lomenienue aiis Pabouee mecto npernonasatens. [locanoynsie Mecta
CaMOCTOSATENFHON PabOTHI oOy4aromuxcs (0 KOJTHYECTBY 00YIAOIIHXCS).
MynbTUMEINATIPOEKTOP, IKPaH, KOMITBIOTEPHI
210 A2 YyeOHasg ayUTOpHUs AJIS IPOBEICHUS Pabouee mecto npenoxaBatens. [locagounsie MecTa s
3aHATUN JIEKIIMOHHOI'O TUIIA, 3aHATHI oOy4aromuxcs (o KOJHYECTBY 00YJaIOIIHXCS),
CEMUHAPCKOTO TUTIA, KypPCOBOTO y4eHH4ecKas A0cKa, kadeapa, MyIbTUMEIUHHBIN TPOSKTOP,
MIPOEKTHPOBAHUS (BBIIOJHEHUS KYPCOBBIX 9KpaH, HOYTOYK
paboT), TPYNIOBBIX U WHIANBUIYATBHBIX
KOHCYJIbTallUi, TEKYILIEr0 KOHTPOJIS U
MIPOMEXYTOYHOHN aTTecTaIlluu
413 A2 Aynauropus JUisl IPOBEIEHUS JTEKIUOHHBIX, Pabouee mecto npenonasatens. [locagounbie MecTa s
MIPAKTUIECKUX W TAOOPATOPHBIX 3aHATHH oOyyaromuxcs (10 KOJTHYECTBY 00yJaIOIIUXC),
yUeHHUECKasl TOCKa, Kadenpa, MyIbTUMEIHHHBIN IPOSKTOP,
HOYTOYK, SKpaH
313 A2 Y4ueOHast ayJUTOpus s IPOBEACHUS Pabouee mecto npenonasatens. [locagounbie MecTa s

3aHATHH JEKITMOHHOTO THUIIA, 3aHATHI
CEMMHApCKOro TUIa, KypcoBOIrO
MIPOEKTUPOBAHMS (BBITIOTHEHHS KyPCOBBIX
paboT), rPYIIIOBBIX W UHAUBUAYAIBHBIX
KOHCYJIbTAllU/, TEKYIIIEr0 KOHTPOJISI K
MIPOMEXKYTOUYHOM aTTecTaluu

oOyyaromuxcs (110 KOJIMYECTBY 00yJarONXCs),
yUEHHYEeCKast IOCKa, TEeJIEeBU30p
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3aHSTHH JIEKIIMOHHOT'O THIIA, 3aHATHH o0yyaromuxcs (10 KOJIUYECTBY 00yUaroluuxcs),
CEMHHAPCKOTO TUTIA, KYpPCOBOTO yUeHHYecKas TocKa

MPOEKTHUPOBAHHMS (BBITOJHEHUS KYPCOBBIX
paboT), TPYMIIOBHIX U MHANBUAYAIBHBIX
KOHCYJIbTAIlMH, TEKYILEro KOHTPOJIS U
MIPOMEXYTOUHOH aTTeCTaluu

9. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIS1 OBYYAIOIIIUXCS IO OCBOEHUIO TUCITUIIJIMHBI (MO Y JIS)

Meroanyeckue yka3aHHs 110 TOATOTOBKE K MPAKTHIECKUM 3aHATHSM

OnHO U3 BaXHBIX (HOPM CaMOCTOSTENLHON paOOTHI SIBISIETCS MOATOTOBKA K MPAKTHUECKOMY 3aHATHIO. Llenb 3aHATHI — HAy4YHuTh
CTYZICHTOB CAMOCTOSTEIFHO aHAIM3UPOBATh XyI0)KECTBEHHYIO JINTEPATYPy C HHTEPIPETAINEH TPOUYNTAaHHOTO MaTepHaa, 4To
MO3BOJISIET MPUBUTH CTYIEHTAaM MPAKTHYECKUE HABBIKK CAMOCTOSTEIBEHOM paboThI ¢ MATEPHAIIOM, MOITYYHUTh OMBIT ITyOINIHBIX
BBICTYIUICHUH.

IIpakTUdeckue 3aHATUS — COCTaBHAs 4acTh Y4e€OHOrO Ipolecca, rpynnosas (opMa 3aHATUH [IPU aKTUBHOM Y4acTUH CTYAEHTOB.
Takue 3aHATUSA CIOCOOCTBYIOT YIIIyOJIEHHOMY H3yUEHUIO HaHOOIee CI0KHBIX MOMEHTOB U CIIy>KaT OCHOBHOM ()OpMOU 1OBEJCHUS
UTOTOB CaAMOCTOSITEIBHOM PabOThI CTYIEHTOB.

OCHOBHOE BHUMaHHE CTYJCHT JOJDKEH 0OpaTHTh Ha aBTOPCKHUI CTUIIb, SI36IKOBOE 0OPMIICHHE TEKCTa, KOMIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYPY,
ABTOPCKHI 3aMBICENT, PACKPBITHE UIIEH M TEMBI IIPOU3BEICHUS, CHCTEMY 00pa30B H XapaKTepoOB TEKCTa, CYTh KOH(IIUKTA,
MIPOTHUBOIIOCTABIICHNE MTPOTArOHNUCTA K aHTarOHKCTA, JIOKAIBHO-TEMITOPATIbHYIO CTPYKTYPY, a TAKXKe Ha CBSI3b MPOOJIeMAaTHKU
IPOU3BE/ICHUS C COBPEMEHHBIMU PEATUSIMU.

IIpaBuibHOE IOHUMAHUE U OCMBICIICHHE [IPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJIeUeHUE HH(POPMALUY, IEPEBO]] TeKCTa 0a3UPYIOTCS Ha HaBBIKAX
TI0 aHAJIM3Y MHOSA3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUH U3BIIEKaTh COepKaTelIbHyI0 nH(opMaruio u3 ¢popmM s3bika. [Ipu padorte ¢ TeKCTOM Ha
AHITIMHCKOM SI3BIKE PEKOMEH]IyeTCs PyKOBOACTBOBATHLCS CJIEYIOMIUMU OOLIMMH MOJI0XKEHUIMH.

1. PaGoTy ¢ TEKCTOM ClielyeT HauaTh C YTEHUS BCETO TEKCTa: MPOUYHUTANTE TEKCT, 00paTuTe BHUMAHHE Ha ero 3arojoBOK,
MOCTapalTech MOHSATh, O YeM COOOIIAET TEKCT.

2. 3aTeM NMpHCTYIUTE K paboTe Ha ypOBHE OTACNBHBIX MPETI0KEHHH U CBEpX-(Ppa3oBbIX eIUHCTB. [IpoaHann3upyiTe OTaeIbHEIE
3MM30/1bl, a 3aT€M IOCMOTPUTE Ha OOILYI0 KapTUHY NPOM3BEICHUS U aBTOPCKUM 3aMbICel.

BrinonHeHune gomMamHe paboThI:

- BBIIIOJIHEHHE TEKYIIUX JOMAIIHUX 33JaHU{ B YCTHOM U MHUCbMEHHOH hopMme;

- HOJTOTOBKA UHTEPIIPETALMH TEKCTa ¥ MUCbMEHHOTO 3a1aHUS.

KonTpons caMmocTosTeIbHON paboThl MPOBOANTCS B ayAUTOPHOE BpeMs (TEKyIUe JOMaIIHIE 3aIaHusl, COOOIEHHS IO TEKCTaM) U BO
BHEayIUTOpHOE (IPOBEpKa MUCHhbMEHHBIX PaboT).

Meroaudyeckue peKOMEHIAUH 1O TIOATOTOBKE K TUCKYCCHH

TeMmy mucKyccuu npejiaraet npernonasarenb. COBMECTHO CO CTYISHTaMH paclpeelsioTcest poin. PazpabaTriBaeTcs ceHapHit
Jquckyccud. OH BKIIOYaeT BBOJHOE CJIOBO PYKOBOAUTENS (000CHOBaHHE BHIOOpA TEMBI U yKa3aHUE Ha €€ aKTyaJbHOCTb); BOIIPOCHI,
BBIHECEHHBIE HA 00CYKJCHUS; yTOUHSAIOTCS YCIOBUS CIOPA; GOpMYIUPYIOTCS OTAENBHbIE IOJIOKEHUSI, KOTOPbIe HEOOXO0IUMO
O60CHOBaTI) KOJUICKTUBHBIMU YCUITIUAMU.

Iocne nuckyccun OABOIATCS HTOTH 3aHATHS, aHAJTM3UPYIOTCS BEIBOJIBI, K KOTOPBIM HOAONUTH YYaCTHUKH CIIOPa, IO TYEPKABAIOTCS
OCHOBHBIE MOMEHTHI ITPABHJILHOTO TIOHUMAHHSI IPOOJIEMBI, IIOKa3bIBaeTCs OMMOOYHOCTh BbhICKa3biBaHHH. [TogpoOHO
paccMaTpUBAaIOTCS BHICTYIUIEHHS TToJieMUcToB. OOpalnaercss BHUIMaHUe Ha COJepKaHue pedeH, TITyOuHy U HayYHOCTh apTyMEHTOB,
TOYHOCTB BEIPAXKESHUSI MBICIIEH, MPaBUIIBHOCTD YIIOTpeOIeH!s MOHATHI. OLeHHBaeTCsl yMEHHE OTBEYATh Ha BOIIPOCKI, HCIIOJIb30BATh
NpUEMBI 10Ka3aTeNbCTBA U ONPOBEPKEHUS, IPUMEHATH PA3IMUHBIE CPEJICTBA NOJIEMUKHU. JlatoTcs peKOMEHAALUH [0 JalbHEeHIIeMy
COBCPUHICHCTBOBAHUIO TTOJIEMUYCCKUX HABBIKOB U yMCHHﬁ.

Meroauyeckue peKOMEHJALUH [0 TTIOATOTOBKE IPE3CHTALNH

Co3naHue Mpe3eHTalul COCTOUT U3 TPEX ITAIOB:

1. [InarnpoBaHue Mpe3eHTAIlMN BKIIOYAET B ceOs:

1. Onpenenenne nenen.

2. Coop unpopmanuu 06 ayaAuTOPUH.

3. Onpenenenyrie OCHOBHOM UEU IPE3CHTALUU.

4. ITogGop KOTIOTHUTENBEHON HHPOPMALIUH.

5. IlnanupoBaHKe BBICTYIUIEHUS.

6. Co3nanue CTPYKTYpbI IPE3EHTALIUH.

7. TIpoBepKa JOTUKH HOAa41 MaTepHaa.

8. [loaroToBKa 3aKIFOYCHUS.

II. Pa3zpaboTka npe3eHTanuu.

III. 3amura npe3eHTanuy.

MCTO}II/I‘ICCKI/IC PECKOMEHAAIUH IO TTOATOTOBKE K KOHTPOJIbHBIM pa6OTaM Hu TECTaM

IIpu moaroToBKe K KOHTPOJIBHBIM paboTaM U TecTaM He0OXOIMMO HOBTOPUTH BECH MAaTEpHal 110 TEMeE, [0 KOTOPOH MPEeICTOUT
m1UcaTb KOHTPOJIbHYIO pa60Ty HJIN TECT. JIJ'IH JIy4qIIero 3alilOMUHaHUA MOKHO BBIITUCATH ce6€ OCHOBHBIC ITOJIOKCHHUS WU TE3HUCHI
Ka)X[IOTO ITyHKTa U3y4aeMoi TeMbl. PEKOMEHIyeTCsl OTpeneTUpoBaTh BUI pabOThI, KOTOpast OyIeT MpeuIoxkKeHa ISl IPOBEPKH
3HAHHH — ceNaTh NOAOOHBIE TECTHI, COCTABUTH OTBETHI Ha BOIPOCH. PeKOMEHAyeTCsl HAUMHATD TIOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TecTaM 3apaHee, U, B Cllydae BOSHHKHOBEHHS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paIiaThes 38 Pa3bICHEHMSIMHU K MPEIIOIaBaTEIIO.
Jly4uieit OATOTOBKOM K TecTaM M KOHTPOJIBHBIM paboTaM SIBISIETCS aKTHBHAsL paboTa Ha 3aHATUAX (BHIMATEIbHOE MPOCTYIIHBAHIE
Y TIIATEIbHOE KOHCIEKTUPOBAaHHE MaTepHana) U peryyisipHOe TOBTOPEHUE MaTeprala 1 BEINOJHEHHE JOMANTHNX 3alaHuil. B Takom
cirydqae TpeOyeTcsi MUHUMalbHasi HOATOTOBKA K KOHTPOJIBHBIM Pad0TaM M TECTaM, 3aKII0YAIOIIasics B IOBTOPEHUN U 3aKPETUICHUH
y’Ke OCBOEHHOTO MaTepHana.




